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	ỦY BAN NHÂN DÂN 
THÀNH PHỐ HẢI PHÒNG


	CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
–––––––––––––––––––––––––––



	DỰ THẢO


QUY CHẾ
[bookmark: _Hlk225431142]Bảo vệ bí mật nhà nước trên địa bàn thành phố Hải Phòng
(Ban hành kèm theo Quyết định số         /2026/QĐ-UBND)


Chương I
QUY ĐỊNH CHUNG
	Điều 1. Phạm vi điều chỉnh
	Quy chế này quy định về nguyên tắc, nội dung, trách nhiệm của các cơ quan, tổ chức trong công tác bảo vệ bí mật nhà nước trên địa bàn thành phố Hải Phòng.
	Điều 2. Đối tượng áp dụng
1. Sở, ban, ngành, cơ quan, doanh nghiệp nhà nước thuộc Ủy ban nhân dân thành phố.
2. Ủy ban nhân dân xã, phường, đặc khu.
3. Các tổ chức, cá nhân có liên quan.
Điều 3. Nguyên tắc công tác bảo vệ bí mật nhà nước
1. Chấp hành nghiêm các quy định của Luật Bảo vệ bí mật nhà nước năm 2025, Nghị định số 63/2026/NĐ-CP ngày 28 tháng 02 năm 2026 của Chính phủ quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật Bảo vệ bí mật nhà nước và các quy định khác của pháp luật có liên quan.
2. Mọi hành vi vi phạm pháp luật về bảo vệ bí mật nhà nước xảy ra trên địa bàn thành phố phải được kịp thời phát hiện, xử lý và ngăn chặn, khắc phục hậu quả theo quy định của pháp luật.
Điều 4. Nội dung bảo vệ bí mật nhà nước 
1. Tổ chức triển khai thực hiện các quy định của pháp luật về bảo vệ bí mật nhà nước tại cơ quan, tổ chức.
2. Ký văn bản bí mật nhà nước, văn bản điện tử bí mật nhà nước.
3. Hướng dẫn, tập huấn nghiệp vụ công tác bảo vệ bí mật nhà nước cho cơ quan, tổ chức.
4. Ứng dụng các sản phẩm khoa học và công nghệ trong công tác bảo vệ bí mật nhà nước.
5. Định kỳ và đột xuất tiến hành thanh tra, kiểm tra việc chấp hành các quy định của pháp luật về bảo vệ bí mật nhà nước đối với cơ quan, tổ chức trên địa bàn thành phố.
6. Bố trí kinh phí phục vụ công tác bảo vệ bí mật nhà nước.
7. Sơ kết, tổng kết công tác bảo vệ bí mật nhà nước theo quy định.
Chương II
TRÁCH NHIỆM THỰC HIỆN
	Điều 5. Trách nhiệm chung
	1. Tổ chức thực hiện công tác bảo vệ bí mật nhà nước trong phạm vi            quản lý.
	2. Người đứng đầu, cấp phó của người đứng đầu các cơ quan, tổ chức có trách nhiệm xác định bí mật nhà nước, độ mật của bí mật nhà nước và phạm vi lưu hành của bí mật nhà nước; có thẩm quyền ký văn bản bí mật nhà nước, văn bản điện tử bí mật nhà nước.
	3. Phân công người thực hiện nhiệm vụ kiêm nhiệm bảo vệ bí mật nhà nước tại văn phòng hoặc đơn vị, bộ phận hành chính, tổng hợp.
	4. Quyết định biện pháp bảo đảm an ninh, an toàn, phòng, chống xâm phạm bí mật nhà nước đối với các máy tính dùng để soạn thảo, lưu giữ bí mật nhà nước có kết nối với mạng LAN độc lập thuộc quyền quản lý.
	5. Trang bị phương tiện phòng, chống cháy, nổ, đột nhập, lấy cắp bí mật nhà nước. Nơi lưu giữ, bảo quản tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải được xây dựng kiên cố; cửa ra, vào phải có khóa bảo vệ.
	Điều 6. Trách nhiệm của Công an thành phố
	1. Là đầu mối giúp Ủy ban nhân dân thành phố thực hiện công tác quản lý nhà nước về bảo vệ bí mật nhà nước trên địa bàn thành phố Hải Phòng.
	2. Hướng dẫn cơ quan, tổ chức thực hiện công tác bảo vệ bí mật nhà nước.
	3. Tổ chức tập huấn nghiệp vụ công tác bảo vệ bí mật nhà nước cho cơ quan, tổ chức.
	4. Phối hợp với Sở Tài chính, Văn phòng Ủy ban nhân dân thành phố đề xuất Ủy ban nhân dân thành phố bố trí kinh phí công tác bảo vệ bí mật nhà nước theo quy định.
	5. Tiến hành thanh tra, kiểm tra về công tác bảo vệ bí mật nhà nước theo thẩm quyền đối với cơ quan, tổ chức trên địa bàn thành phố.
	6. Tham mưu, đề xuất Ủy ban nhân dân thành phố tiến hành sơ kết, tổng kết công tác bảo vệ bí mật nhà nước theo quy định.
	Điều 7. Trách nhiệm của Văn phòng Ủy ban nhân dân thành phố
	1. Phân công cán bộ chuyên trách thực hiện công tác bảo vệ bí mật nhà nước của Ủy ban nhân dân thành phố.
	2. Giúp Ủy ban nhân dân thành phố ban hành các văn bản về công tác bảo vệ bí mật nhà nước và tổ chức thực hiện công tác bảo vệ bí mật nhà nước trên địa bàn thành phố.
	3. Phối hợp với Công an thành phố giúp Ủy ban nhân dân thành phố tiến hành sơ kết, tổng kết công tác bảo vệ bí mật nhà nước theo quy định.
	Điều 8. Trách nhiệm của Sở Tài chính
	1. Chủ trì, phối hợp với Công an thành phố, Văn phòng Ủy ban nhân dân thành phố đề xuất Ủy ban nhân dân thành phố bố trí nguồn kinh phí phục vụ công tác bảo vệ bí mật nhà nước trên địa bàn thành phố.
	2. Hướng dẫn các cơ quan, đơn vị, địa phương bố trí, sử dụng nguồn kinh phí phục vụ công tác bảo vệ bí mật nhà nước theo quy định.
	Điều 9. Trách nhiệm của Sở Khoa học và Công nghệ
Chủ trì, phối hợp Công an thành phố, Văn phòng Ủy ban nhân dân thành phố và các cơ quan, tổ chức liên quan tham mưu Ủy ban nhân dân thành phố triển khai ứng dụng các sản phẩm khoa học, công nghệ, giải pháp công nghệ đáp ứng yêu cầu công tác bảo vệ bí mật nhà nước, số hoá tài liệu bí mật nhà nước và chuyển đổi số.
Chương III
TỔ CHỨC THỰC HIỆN
	Điều 10. Điều khoản thi hành
	1. Các cơ quan, tổ chức, cá nhân có liên quan đến công tác bảo vệ bí mật nhà nước chịu trách nhiệm thi hành Quy chế này.
	2. Khi những văn bản quy phạm pháp luật được dẫn chiếu trong Quy chế này được sửa đổi, bổ sung, thay thế hoặc ban hành mới thì những nội dung quy định tại Quy chế này cũng sẽ được thay đổi theo các văn bản sửa đổi, bổ sung, thay thế hoặc ban hành mới.
	3. Trong quá trình thực hiện, nếu có khó khăn, vướng mắc, các cơ quan, tổ chức kịp thời báo cáo về Ủy ban nhân dân thành phố (qua Công an thành phố) để được hướng dẫn, điều chỉnh theo quy định./.
